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TOM TAT: Bai viét tim hiéu vé ngdén ngit nhan vat trong tac pham The Old Man and the Sea
(Ban dich tiéng Viét - Ong Gia Va Bién Ca) cia tac gia Ernest Hemingway 6 hai khia canh dbi thoai
va doc thoai. Dbi thoai trong tiéu thuyét tuy khong nhidu nhung da gian tiép thé hién dugc tinh cach,
noi tim nhén vat cling nhu khai quat nhiéu triét i cudc séng. Song song véi do, tac gia con xay dung
nhiéu doc thoai nhim muc dich truyén tai thong tin cling nhu nh4n manh tdm li nhan vat. D4i thoai
va doc thoai trong The Old Man and the Sea 1a nhimg minh chtng cho phong cach viét van tdi gian
va doc ddo ciia Ernest Hemingway, ding nhu nguyén 1i Tang bang troi ndi tiéng trong nhimg sang
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1. Pit van dé

Ernest Hemingway (1899-1961) la nha van hién dai c6 vi tri quan trong trong van hoc My va van
hoc thé gidi. Ong duogc coi 1a mot trong nhitng nha vin c6 tam anh huong 16n nhit cua thé ki XX,
dugc trao giai Nobel Vian hoc danh gia vao nim 1954. La mét nha béo chién trudng hoat dong trong
c4 hai cudc chién tranh thé gisi, dé tai quen thudc trong nhiing trang vin ciia 6ng 1a long diing cam,
st chiu dung cta nhitng ngudi anh hung khi d6i mit véi kho khan nghich canh. Hemingway noi
tiéng v4i phong cach tu sy doc ddo va dic biét 1a nguyén li Tang bang trdi (Iceberg Theory), d& cao
su kiém 10i va tinh ham stic trong van ban. Céc tac pham cia Ernest Hemingway di duoc dich va
biét dén rong rdi ¢ Viét Nam, trong d6 phai ké dén tiéu thuyét ngin “The Old Man and the Sea”
(ban dich tiéng Viét “Ong Gia Va Bién Ca”). Day la kiét tac da gitp Hemingway gianh giai thuong
Putlizer danh gia nam 1953 va Nobel Van hoc nam 1954. Ngi dung cau chuyén xoay quanh cudc vét
16n dir doi trén bién giita ngudi danh ca gia da 84 ngay chua bat dwoc ca va mot con ca kiém khéng
16. Mic du di chién thing con ca kiém, trén duong trd vé, 6ng o tiép tuc phai chién diu véi bay ca
map hung hin dé bao vé thanh quéa cia minh. Cudc chién dau giita ngudi dan 6ng don doc va thién
nhién duong nhu khong can stic va cudi cing, tat ca nhitng gi 6ng 1o ¢ thé mang duoc vao bo chi
con 1a mot bo Xuong tro troi. Chi v6i hon 100 trang sach (khoémg 27.000 tir), cau chuyén duoc ké
rat c0 dong, ngan gon nhung mang lai nhleu thong diép sau sic vé ndi dung ciing nhu nhimg nét dac
sdc vé ngon ngit ké chuyén. Ngon ngit tran thuat trong “The Old Man and the Sea” 13 mbi quan tdm
ctia nhiéu nha nghién ctru. Trong pham vi bai viét nay, chung téi tap trung lam rd cac dic diém ngon
ngit nhan vét trong tac phdm nay trén hai phuong dién ddi thoai va doc thoai.

2. N§i dung

2.1. Ngon ngi tran thudt va ngon ngik nhéin vit

G. Genette cho rang, tit ca nhirng hanh dong mang tinh sang ché ra vin ban ké déu c6 thé dugc
coi 14 tran thuét. Tran thuat chinh 13 hanh dong ké dwoc thyc hién bai nguoi tran thuat/ ngudi ké
chuyén bang phuong thirc sir dung ngon ngit. Di v6i mot tac pham, diéu quan trong 1 n6 duoc viét
nhu thé nao, béng hinh thirc ngdn nglr gi, cac loai cau nhu thé nao dé cau chuyén hién ra trudc mit
nguoi doc [Genette, G. and Lewin, J. and Jonathan, D. , 1980]. Ngon nglt tran thudt dugc hiéu 1a
“mét phwong dién co ban cia phicong thirc tw sw dong thoi la viéc gidi thiéu, khdi quat, thuyét
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minh, miéu ta déi véi nhédn vat, sw kién, hoan canh, sw vét theo cach nhin ciia mét nguoi tran thudt
nhat dinh [Lé Ba Han, Tran Dinh Sir, Nguyén Khic Phi (d6ng chu bién), 2000, tr.307]. Viéc phan
chia cac yéu t ctia ngon ngir tran thuat co thé tiép can tir nhiéu goc nhin khac nhau nhu Ngon ngi
hoc, Van hoc hay 1a Ty sy hoc, tuy nhién cac nha nghién ctru thuong tap trung vao cac pham tru
ngdn ngir ngudi ké chuyén va ngén ngit nhan vat.

Ngon ngit ngudi ké chuyén 1a “phan loi van thé hién quan diém nguoi ké chuyén doi voi cuje
song dirge miéu td, c6 nhitng nguyén tic thong nhat trong viéc sir dung phwong tién tao hinh va biéu
twong ngén ngiz” [Lé Ba Han, Tran Pinh Str, Nguyén Khéc Phi (ddng chii bién), 2000, tr.212], ngon
ngit nguoi ké chuyén co lién hé mat thiét v6i diém nhin trong cac tac pham ty sy. Tir dién thuat ngir
Vin hoc ciing dinh nghia ngdn ngit nhan vat la “Ioi néi ciia cdc nhdn vit trong cdc tac pham thudc
logi hinh tir sw va kich” [Lé Ba Han, Tran Pinh Str, Nguyén Khic Phi (ddng chu bién), 2000,
tr.214]. Nha van thuong st dung ngdén nglt nhan véat, cu thé 1a dbi thoai va doc thoai, nhu mot
phuong tién quan trong dé thé hién cudc séng va c4 tinh nhén vat. Déi thoai c¢6 thé dwoc hiéu 13 hinh
thuce d6i dap tro chuyén gitta hai hodc nhidu nhan vét trong tac phém. Khi dbi thoai xuét hién cling
1a luc nguoi ké chuyén nhudng lai vai tro tran thut ciia minh cho cac nhan vat, ciing chinh vi vay
nha nghién ciru Nguyén Thai Hoa da cho rang ddi thoai chinh 1a hinh thirc ké bang 16i nhan vat
[Nguyén Thai Hoa, 2000]. Cudc thoai bao gdm toan bd sy twong tac qua lai gitta ngudi ndi va ngudi
nghe két hop voi su luan phién lugt 16i va thay ddi vai tro trong sudt qua trinh giao tiép. Nhitng phat
ngdn khong ¢6 161 hdi dap thi khong duoc xem 14 dbi thoai [Tzvetan Todorov, Pao Ngoc Chuong
dich 2004]. Doc thoai 1a 161 cia mot nguoi nao dé noéi vai chinh minh hoac noéi véi mot ai do trong
tudong tugng [Nguyén Thai Hoa, 2000]. Poc thoai ciing rat da dang, nhiu hinh nhiéu vé, khi nhan
vét ¢o thé noi véi nguoi khac hodc ty noéi véi chinh minh. Tyu chung lai, doc thoai da tré thanh mot
bién phap nghé thuét chii yéu thé hién tim li nhan vét. Do d6, hinh thirc dién dat thuong thdy cua
ddc thoai thuong 1a cac cau nodi ranh mach, hodc cau hdi, khi nhan vat dang tu van chinh minh,
nhiéu tir cam than thé hién sy xuc dong hodc nhitng cam xtic méi duoc kham phéa cua nhén vét
[Tzvetan Todorov, Pang Anh Pao, Lé Hong Sam dich, 2004]. Trong bai viét nay, ching t6i 4p dung
cac cach hiéu trén dé phan tich déi thoai va doc thoai trong nguyén tac tiéng Anh “The Old Man and
the Sea” cua Ernest Hemingway, ban dich tiéng Viét cua mot sb trich doan cling dugc ching t6i
cung cip véi muyc dich dé ngudi doc hiéu 13 hon vé ndi dung cau chuyén.

2.2. Doi thogi trong The Old Man and the Sea

Trong 10 chuong sach (khoang 27.000 tir) cta “The Old Man and the Sea” chi c¢6 7 doan d6i
thoai dugc thong ké dudi déy:

STT Tinh hudng giao tiép Nhén vat
1 | Mo dAu chuyén, khi ciu bé va éng 13o leo 18n bd. Ong l30 - Cau bé
2 | Khi hai nguoi vao 18u ciia 6ng ldo Ong l3o - Cau bé
3 | Khi cau bé quay trd lai 18u goi ong ldo day Ong 3o - Cau bé
4 | Khi cdu bé va dng 130 tam biét nhau Ong ld0 - Cau bé
Ong 130 ra bién tim “con cé 16n”
5 | Sau khi ong ldo da tré vé va dang ngi Céu bé - Nhiing nguoi danh ca
khéc
6 | Khi ong ldo thic gidc Ong 3o - Cau bé
7 | Nhimg du khach ngac nhién vé bd xuong khdng 16 Doan du khich - Ngudi bdi ban

Mach chuyén co thé dugc chia thanh hai phé‘m duoc ngan cach voi nhau bai sy kién 6ng 130 ra
bién dé tim “con ca 16n” sau chudi 84 ngay chua bat dugc ca. S6 luong ddi thoai quan trong tip
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trung & phan déau, trudc khi ong 140 ra bién va chi dién ra gifxa hai nhan vat: Ong ldo Santiago va ciu
bé Manolin. M& dau cau chuyen ngudi dan truyén chi xut hién chép nhoang va cho ngudi doc
nhiing thong tin v6 clng vén tit:

He was an old man who fished alone in the skiff in the Gulf Stream and he had gone eighty-four
day now without taking a fish. (Léo da gia, mot minh mot thuyén cau ca trén dong Nhiét luu va da
tam muoi tu ngdy qua lao khong bt duoc 14y mot con ¢4 nao).

Tét ca nhimg gi duoc cung cip vé nhan vat ong 3o 1a cac tir “old alone” va “eighty-four day
now without taking a fish”. Sau d6, ngudi ké chuyén dudng nhu ving bong hoan toan, nhitng thong
tin khac chi dugc hé 19 thong qua 101 thoai cta cac nhan vat. Dudi day 1a mét s6 cau thoai cta nhan
vat cdu bé:

o

“I could go with you again. We’ve made some
money.”

“It was papa made me leave. [ am a boy and |
must obey him.”

“There are many good fishermen and some
great ones. But there is only you.”

Chau c6 thé lai di cung ong. Chung ta da c6 it
tién roi.

Tai cha chéu bat lam nhu thé. Chau con nho,
chau phai nghe 10i cha.

C6 rat nhiéu nguoi danh ca gioi va vai nguoi vi
dai. Nhung 6ng 1a nguoi duy nhit.

Qua nhiing cau thoai trén, ngudi doc c6 thé thiy duoc dy 1a mot cu bé ngoan ciing nhu sy yéu
mén va ung hd ctia cau bé v6i nguoi danh ca gia. Sau bon muoi ngay dau tién khong cau dugc ca,
cha cau bé da budc cau phai di theo thuyén khac vi cho ring 6ng ldo danh ca gia gid chi 1a mot van
den. Chudi ngay that bai qua dai di cung c6 thém cho niém tin d6 & cha me cau bé ciing nhu nhiing
ngu dan khac trong vung. “Ho ngoi & Terrace va rat nhiéu nguoi danh cd tréu éng ldo nhwng ldo
khéng gidn. Mot s6 khdc, nhitng nguw ddn 16m tuéi hon, nhin ldo va cam thdy buén.”. Tuy nhién, voi
ciu bé, 6ng 130 van 1a nguoi dic biét va duy nhét, ngay ca khi tit ca nhimg ngudi danh ca khac nhin
ong 130 v6i anh mit thuong hai thi cau bé van tin rang 6ng 130 nhét dinh s& cau duoc con ca 16n vao
mot ngay khong xa. Giita khong khi am dam phan dau truyén thi chinh nhimg cau thoai giita ciu bé
va nguoi danh ca gia lai nhen nhém cho nguoi doc nhiing tia hi vong. Nhiing cau thoai cuia nhan vét

ong ldo cling am ép va tran day niém tin. Vi du:

“I know you did not leave me because you
doubted.”

“If you were my boy 1'd take you out and
gamble,” he said. “But you are your father’s
and your mother’s and you are in a lucky
boat.”

“Tomorrow is going to be a good day with
this current”

“Eighty-five is a lucky number”

Ong biét chau di khong rdi bé ong vi chéu nghi
ngo.
Néu chéu 1a con ta thi ta s& dua chau di cau may
mot phen”, 130 néi. “Nhung chau 1a con cta cha
me chau va chau dang di trén con thuyén may
man.

V61 con nude nay, mai s€ 1a mot ngay tot lanh.
85 la con s6 may man.

Ong 3o 12 ngudi dau tién da day nghé danh ca cho cdu. Tinh cam ma 6ng 130 danh cho cau bé c¢6

18 khong chi don thuan 14 tinh thiy - trd ma gin bo nhu giita cha va con. Céu trac cau diéu kién “If
you were my boy” khong chi néi dén mot gia dinh khong c6 thuc ma con thé hién diéu mong udc
sau kin ciia nguoi danh ca gia, cdu tric nay duoc 13p lai rat nhiéu 1an trong phan sau cta tac pham.
Ngoai ra, nhling 101 thoai cuia nhan vat 6ng 1ao voi cac tinh tor “good”, “lucky” cling toat 1én mot
tinh than lac quan, bt khut trai nguoc véi nhitng miéu ta vé mot ngu dan gia, di nhiéu ngay troi
qua khong bét duoc ca tir phan dau truyén.
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Thong qua cac hoi thoai, Hemingway khong chi hé 16 cho nguoi doc vé tinh canh, tinh cach cac
nhan vat, ma con khéai quat rat nhidu quan diém, triét 1i song tir con mét quan sat cia mot nha vin
tung trai. Dudi day 1a doan hoi thoai ma hai nhan vat ban vé “faith” (1ong tin). Vi du:

“He hasn’t much faith.” “Cha chau chang ¢ niém tin dau”.
“No,” the old man said. “But we have. Haven'’t | “Phai”, 6ng lao noi, “Nhung ching ta co, ding
we?” khong...”

Yes,” the boy said. “Vang”, thang bé dap).

Nhirng 10i trao ddi trén xoay quanh mot khai niém vo6 hinh “faith” - danh tir “faith” trong tiéng
Anh mang nghia 1 mot niém tin manh m&, khé lay chuyén, niém tin bat ré tir tinh than chtr khong
phai tir cac bang chimg thuc té. Cha cau bé khong cho phép cau tiép tuc di cau cung ong ldo vi cho
rang ong 130 gior da thyc sy 1a mot that bai. Cha cdu bé, ciing gidng nhu nhitng nguoi da nhao bang
6ng ¢ quan ruou, dai dién cho nhimg nhén vat mat niém tin vao vé dep va sy trudng t6n clia cudc
song. Tuy nhién, qua ba cau hoi thoai nay, nguoi doc lai thiy rd rang niém tin van con bén bi trong
ong lao gia nua, va 6ng dang truyén lai niém tin d6 cho cau hoc trd ciia minh. Hoi thoai trén rat quan
trong vi n6 da gian tiép thé hién quan diém cta nhan vat, ho ludn giir niém tin ngay ca khi hién thuc
khéc nghiét khong duoc nhu mong mudn. O mdt doan hoi thoai khéc, Hemingway cling khéo 1éo vé&
nén mot nhan vat tuy khong con ¢ do tudi tré trung, sung sirc nhung van tran dy khat khao véi cudc
doi. Vi du:

“You’re my alarm clock,” the boy | “Ong la cai ddng hd bao thirc cia chau”, thang bé noi.
said.
“Age is my alarm clock,” the old man | “Tudi tac 1a dong hd cua 6ng”, 6ng ldo néi. “Tai sao
said. “Why do old men wake so early? | ngudi gia lai thuc gidc qua som... Phai ching 1a mudn
Is it to have one longer day?” ¢6 mdt ngay dai hon... ”

“I don’t know,” the boy said. “All I | “Chau khong biét”, thang bé néi. “Nhiing gi chau biét
know is that young boys sleep late and | 1a nguoi tré thi ngu ddy mudn va say”.

hard.”

Khéc voi su phung ph1 thoi gian cia nhiing ngum tré, nguoi danh ca gia 1uon khao khat c6 nhiéu
thoi gian hcm dé song moi ngay. Nguoi doc ¢6 an tugng voi nhan vét 6ng 1o vé su bén bi, long khat
khao cudc song, nhung ciing khong tranh khoi sy thuong x6t, ai ngai cho nhan vat nay boi & do tudi
dang 1& da dugc nghi ngoi thi 130 con qua nhiéu tiéc nudi cho nhimg diéu chua lam dwoc. Khong ai
biét nhan vat 6ng ldo danh c4 trong truyén bao nhiéu tudi, nhung déu c6 mot cam nhén chung ring
ldo da gia va dudong nhu dang ¢ bén ddc bén kia cta cude doi. Lio sdng mot cude doi lang 18, co doc
khong ngudi than va khong thanh tyu. Ngudi dan truyén khong hé tiét 16 thong tin gi vé nhan vét
nhu tén, tudi, hoan canh sdng nhung néu doc ki, nguoi doc s& lay dugc cac thong tin d6 qua hoi
thoai..

Mot dic diém rat dé nhan théy trong hoi thoai cia Hemingway 1a co rat nhiéu cdu thoai bi lugc
b6 161 dan thoai, nguoi doc d6i khi phai rat kho khan dé phan dinh duoc nhéan vat nao dang néi. D6i
thoai trong tic phim “The Old Man and the Sea” khong chi ngin vé ndi dung ma con bi luge bo 10
thuyét minh cua thoai. Nguoi dan truyén chi 1am mot viéc 1a twong thuat lai chinh xac nhiing gi
nhan vat néi voi nhitng thong tin ngay cang thu hep dan dé lai rat nhiéu khoang trng cho ngudi doc
tyr xau chudi va cam nhan. Theo théng ké ctia ching t6i, ngoai nhiing cau thoai bi luoc 10i dan, dong
tir dn xudt hién v6i tin sut nhiéu nhat 1a “say” (n6i) va tan suét it hon le‘t “ask” (hoi), agree (dong
V), tell (n01) Day la cac dong tir dan don gian va khong mang nhiéu sic thai y nghia. Nguoi doc
khong hé duoc ngudi ké chuyén goi y xem nguoi ndi vui hay budn, ngam ngui hay han hoan khi n6i
nhitng diéu d6. V& dic diém cau thoai, tac gia sir dung chu yéu 1a cau don va cau truc tiép, voi ngon
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ngit dé hiéu, tan suat sir dung danh tir va dong tir ap dao so v6i nhom tir miéu ta 1a tinh tir va trang
tir. Tuy nhién, nhitng hoi thoai ciia Hemingway lai mang rat nhiéu sirc niang tinh cam va goi xtic
cam trong 1ong ngudi doc. Vi vian phong doc déo nay, Hemingway ximg dang 1 “bac thay cua hoi
thoai” boi nhiing hdi thoai trong truyén cua 6ng “la cach ma céc nhan vat thuc su no6i chuyén” (This
is the way that these characters would really talk.") [ Anthony, B. ,1978, tr.71].

2.3. Dgc thoai trong The Old Man and the Sea

So v&i dbi thoai, doc thoai dudng nhur chiém uu thé trong tac pham khi doc thoai kéo dai subt 83
trén 111 trang van ban, chu yéu tép trung & phan sau ctia cdu chuyén khi 6ng 130 ra khoi mot minh.
Néu nhu & ph?m déu, Hemingway st dung ddi thoai nhu mot cach gioi thiéu v& tinh cach, hoan canh
cua nhan vat thi ¢ phﬁn sau, doc thoai dugc st dung dé t6 dam hon nhiing nét vé vé nguoi danh ca
dan day, khéo 1éo, luén gilt trong minh niém lac quan va sy ton trong tuyét dbi véi cong viéc. Poc
thoai ndi tam thé hién quan diém cua nhan vat vé cudc séng, n6 hoan toan thoat khoi sy rang budc
ctia 101 ngudi ké chuyén nhung ciing hoa 1an vao 101 ngudi ké chuyén ma khong hé co dan dit hay
chuyén y. Vi du:

Only I have no luck any more. But who knows? Maybe today. Every day is a new day. It is better
to be lucky. But I would rather be exact. Then when luck comes you are ready. (Duy chi minh khong
con may man nita thoi. Nhung biét dau dugc? C6 thé hém nay. M&i ngay 1a mot ngay méi. Gap may
thi t6t hon. Nhung minh wa sy chinh xac. Dé khi van may dén thi minh da sin sang).

“But who knows?” 13 mot cau hoi hiém hoi trong nhimg doc thoai néi tam (trong “The Old Man
and the Sea”). Dleu nay chung to truO’c khi ra bién, nhan vat ngum danh ca gia cling da trai qua
nhiing 1an ty van, nhitng nghi hodc vé chinh ban thdn minh. Nhung tit nhién, dng lio chua bao gid
thé hién ra diéu d6 trong cac hdi thoai. Ngoai ddc thoai ndi tam, Hemingway con cho phép nhan vat
tu ndi to nhitng suy nghi ciia minh.

“The bird is a great help,” the old man said. “Con chim dugc viéc that”, ong 130 noi.
“Albacore,” he said aloud. “He’ll make a | “Ca thu”, 130 n6i lon. “No6 s& 1a con moi tuyét
beautiful bait. He’ll weigh ten pounds.” hao. Gan nam ki 16 chit chang choi.”

Trong phan thtr hai cia truyén khi nguoi danh ci4 mot minh 1énh dénh trén bién, hinh thirc doc
thoai cho phép 6ng 1o tu noi to suy nghi ctia minh duoc sir dung triét && nhu mot hinh thirc “twdng
thut” cho nguoi doc toan bd nhing din bién trong cudc vét 16n giira con ngudi va thién nhién. O
mot khia canh khac, nhiing 161 thoai khong ngum dap nay nhin manh sy c¢6 don ciia ng ldo, khong
chi & gitra bién khoi ma ngay & trong cudc séng hang ngay. Vi du:

But now he said his thoughts aloud many times since there was no one that they could annoy.
(Nhung gio thi 130 d4 noi rd 16n ¥ nghi cia minh hing bao nhiéu 1dn béi ching con ai c¢6 thé nghe
thiy dé byc minh)

Vi nhitng chttc nang trén, Hemingway ciing str dung cac hién tugng ngon ngit doc dao trong cac
doc thoai cia minh. Ngoai cac cau don, cac dong tir dan thoai don am tiét, hién tuong lap tir va lap
cdu trac xuét hién kha nhiéu lan. Vi dy:

“He’ll take it,” the old man said aloud. “God | “N¢ s& can cu, ” 130 néi 16n. “Chua sé& khién néd
help him to take it.” cén cau.”

He did not take it though. He was gone and | Nhung n6 khong cin cau. Con ca di bo di va
the old man felt nothing. ong 3o khong thiy gi ca.

“He can’t have gone,” he said. “Christ knows | “N6 khong thé di duoc,” 130 néi. “N6 khong thé
he can’t have gone. He’s making a turn.” di, n6 chi dang quay lai thoi.”

“It was only his turn,” he said. “He’ll take | “N¢6 chi dang quay lai thoi,” 130 néi. “No s& cin
it.” cau.”

“He’s taken it,” “No d3 cén cau rdi,”
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Qua doan doc thoai trén, nguodi doc nhu dang dugce tham gia va hoi hop theo ting ctir dong cua
con ca. Hemingway str dung cc dong tir manh, don am tiét va duoc lap lai nhiéu 1an nhiam nhin
manh, goi cam xuc vé nhitng hanh dong manh még, dat khoat. Co 1€ hiém c6 nha van nao sir dung
cac dong tir don 4m tiét nhiéu va lap lai nhu Hemingway. Khong chi lap tir, cau “I wish I had the
boy” (Minh u6c minh c6 thing bé) ciing duoc lip lai dén 6 lan trong nhimg doan doc thoai ctia 6ng
130 v6i cac hinh thirc ngir phap twong ddng:

(1) I wish I had the boy. The old man said (4) Aloud he said, “I wish I had the boy.”
aloud.

(2) I wish I had the boy. To help me and to see (5) I wish the boy were here and that I had some
this. salt.

(3) 1 wish the boy were here. He said aloud. (6) If the boy were here he would wet the coil.

Ngudi danh ca gia chwa bao gio ngimg nghi dén cau bé. Véi cdu tric diéu kién khong cé thuc &
hién tai dugc lap di ldp lai toi 6 1an, ngudi doc cam nhan rd mong wdc thuong truc, dau dau cua dng
130 ciing nhu su ¢d doc va bat luc ciia ong trong hoan canh hién tai. Ong 130 c¢6 don dén ndi tim bau
ban trong thién nhién va tham chi 13 ca d6i thu cia minh. Trong tic phdm con ¢ rat nhidu doan doc
thoai khi 6ng 130 noéi chuyén véi nhiing chu chim, con ca kiém, dan ca map, hodc tham chi 1a noéi voi
canh tay ciia minh.

“Eat them, fish. Eat them. Please eat | “Hay an di, ca a. Lam on hay an di.”
them.”
“Take a good rest, small bird,” he said. | “Hay nghi ngoi di, nhitng chi chim nho.” 6ng ldo

noi.
“Be patient, hand,” he said. “I do this | “Hay kién nhdn, tay a,” 6ng l3o néi. “Ta s& lam diéu
foryou.” d6 cho may.”

Véi cac cau triic cau dé nghi loai bo hoan toan chu ngit, chi giit lai dong tir chinh trong céu,
Hemingway di giir cho nhimg ciu van cta minh ngdn hét mirc c6 thé. Bang viéc loai bé hau hét cac
chi tiét da biét, tac gia tao ra rat nhiéu khoang trong trong tic phim dé ngudi doc tu x4u chudi va
cam nhan, ddy ciing chinh 1a mot trong nhimg dic diém tao nén vian phong doc dao véi nguyén li
Tang bang troi ndi tiéng cua 6ng. Ngoai ra, nhitng doc thoai nay con cho thiy ong l3o ludn coi thién
nhién, cac loai dong vét va tham chi con mdi 12 nhitng ngudi ban ctia minh. Sau ba ngay vét 16n trén
bién, con ca kiém va ong l3o da tré thanh nhitng nguoi ban than thiét. Sau tran chién, 6ng ldo cam
thdy thwong x6t va tham chi con ngudng mé no:

His determination to kill him never relaxed in his sorrow for him. How many people will he feed,
he thought. But are they worthy to eat him? (“Quyét tim giét con ca 1a mot sy dau don khéng bao
gi0 nguoi trong 6ng. N6 s€ du an cho bao nhiéu nguoi, 6ng nghi. Li¢u nhiing ngudi doé c6 xiing dang
khong?”).

Cai chét ciia con ca kiém khong 16 chinh 14 chién thing vi dai nhit cta Santiago va ciing 1a 15
khang dinh cho niém ty hao trong 6ng. Mic du thwong x6t cho con ca, nhung Santiago ciing ¥ thirc
dugc rang con c4 kiém sinh ra 1a mot con cé, va ong 1a mot ngu dan. Hai sinh vat dudng nhu da tre
thanh hai ngudi anh em trong mot hoan canh hi hiru, nhung khong thé thoat khoi vong phén cong tu
nhién cua ké san moi va con mdi. Toan b cau chuyén 1a nhitng tran chién don dap trén dai duong
dir doi, dé rdi con ngudi twong nhu nhd bé va don doc da gianh chién thing. Vi nhitng ranh gidi
mong manh gitra 161 nguoi ké chuyén va 161 doc thoai ndi tam cia nhan vat trong cau chuyén, hai
dbi twong nay duong nhu di hoa lam mot khi dua ra mot chan 1i khai quat cho tu tudng cta toan b
tac pham.
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But man is not made for defeat. A man can be destroyed but not defeated. (Nhung con nguoi sinh
ra khong phai dé bi danh bai. Con ngudi c6 thé bi huy hoai nhung s& khong bao gio bi danh bai).
4. Két luin
Véi viée sir dung d6i thoai va doc thoai rat linh hoat trong The Old Man and the Sea,
Hemingway da chu’ng minh minh thuc sy 1a bac thay ngon ngit ké chuyén. Chi voi khbi 1u’0ng tu
ngit it 0i va rat nhidu khoang trong duoc tao ra dé nguoi doc ty kham pha, nha vin da truyén dat
dugc nhimng thong diép sau sic vé sy bén bi, niém tu hao cia con ngudi ciing nhu mdi twong quan
gilia con nguodi nho bé va thién nhién bao la. Sy thanh cong trong viéc xay dung ngdn ngit nhan vt
cling 1a mot yéu t6 tao nén thanh cong cta Ernest Hemingway khong chi v6i “The Old Man and the
Sea” ma con voi toan bd cac sang tac clia ong.
TAI LIEU THAM KHAO
Tiéng Viét
1. LéBa Han, Tran Dinh Str, Nguyén Khic Phi (ddng chu bién) (2000), Ti dién thudt ngit
van hoc, Nxb Dai hoc Qudc gia, Ha Noi.
2. Nguyén Thai Hoa (2000), Nhitng van dé thi phdp ciia truyén, Nxb Gido duc, Ha Noi.
3. Tran Pinh St chi bién (2004), Tuw s hoc, mét s6 van dé Ii ludn va lich sir, Nxb Pai hoc
Su pham, Ha Noi.
4. Tzvetan Todorov, Pao Ngoc Chwong dich (2004), Mikhail Bakhtin - Nguyén li doi
thoai, Nxb Dai hoc Quéc gia, Tp. Hd Chi Minh.
5. Tzvetan Todorov, Pang Anh Do, Lé Hong Sam dich (2004), Thi phdp vén xudi,
Nxb Pai hoc Su pham, Ha Noi.
Tiéng Anh
6. Genette, G. and Lewin, J. and Jonathan, D. (1980), Narrative discourse: an essay in
method, Comparative Literaturev Journal, vol 32, 1980.
7. Anthony, B. (1978), Ernest Hemingway and His World, Charles Sribner’s sons, New
York.
Ngir liéu nghién ciru
1.  Hemingway, E. (1994). The old man and the sea. Arrow Books.

Dialogues and monogues in The Old Man and the sea by Ernest Hemingway

Abstract: The article explores the language of characters in the novel The Old Man and the sea
by Ernest Hemingway in two aspects of dialogue and monologue. Although the number of dialogues
in the novel is not much, it has indirectly shown the qualities and inner world of the characters. At
the same time, the author also built many monologues for the purpose of conveying information as
well as emphasizing the character's psychology. Dialogues and monologues in The Old Man and the
sea are examples of Ernest Hemingway's minimalist and unique writing style, which is true to the
famous Iceberg principle in his works.

Key words: characters’ language; Ernest Hemingway; dialogues; monologues; character's

psychology.



